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    wstęp



Seria Challenge B1 to materiały stworzone z myślą o skutecznym przyswajaniu słownictwa i wyrażeń na poziomie B1. Skupiają się one na poprawnej wymowie w standardzie brytyjskim (British English). Aby w pełni wykorzystać potencjał publikacji, warto regularnie wracać do wyjaśnień zapisu fonemów (IPA) zawartych we wstępie, który wprowadza w teorię fonetyki. Każdy zeszyt prezentuje słownictwo w żywym kontekście – zawiera praktyczne przykłady zdań oraz komentarze wyjaśniające zastosowanie danych struktur gramatycznych.




    przejście do zeszytu 2
 
 




    
    System Nauki "Challenge B1"

    
    
        1. Fonemy: Powtórka kluczowych dźwięków.
    

    
    
        2. Fiszki słownictwo pro:
        
            	Krok I: Słuchasz i czytasz napisy.

            	Krok II: Weryfikujesz audio, czytasz zapis IPA.

            	Krok III: Weryfikujesz atencję i wzorniki.

        

    

    
    
        3. Kolokacje: Szlifowanie słownictwa i fiszek z wyrażeniami.
    

    
    
        4. Atencja i wzorniki: Intensywny trening skupienia i wymowy.
    


    
        5. Kontekst i gramatyka: Przyswajanie wzorów w kontekście.
    


    
        6. Wzory gramatyczne: Finalne szlifowanie struktur.
    


    
        7. Testy: Nauka poprzez zadania na luzie.
    





poszczególne części w zeszycie:


    	wstęp:  zawiera opis fonemów, /r/ niewymawiane, /r/ wymawiane;  /j/, /r/, /w/ łączące;  






    	2 fiszki słownicto pro (zawierają atencję i wzorniki): nagranie mp4; 






    	listy wyrazów z fiszek; 






    	listy kolokacji z fiszek; 






    	fiszka wyrażenia: nagranie mp4; 






    	lista wyrażeń z fiszki; 






    	atencja: niewymawina litera/litery oznaczone kolorem niebieskim; obramowana litera/litery i przypisany zapis fonetyczny. Kolorem żółtym oznaczam tzw. /j/, /r/, /w/ łączące i wymawiane /r/ oraz styczne samogłoski. Szczególnie proszę zwracać uwagę na niewymawiane r oraz wymowę samogłosek jak shwa /ə/;






    	wzorniki: szkic wymowy. Wzorniki oazują powszechny sposób wymowy danej litery/liter. Proszę mieć na uwadze, że mogą występować wyjątki; 






    	fiszka wyrazy i wyrażenia kontekst: zawiera zdania z wyrazami i wyrażeniami z fiszek; 






    	lista zdań: zawiera zdania z fiszki wyrazy i wyrażenia kontekst, aplikacje (zastosowanie) czasów oraz wzory gramatyczne dopasowane do zdania (operator dopasowany do podmiotu). Aplikacje czasów w większości są opisywane w kontekście zdań twierdzących. Określenie akcja odnosi się do czynność, wydarzenie. Niewymawiane litery, /j/, /r/, /w/ łączące są oznaczane w niektórych zdaniach;  






    	wzory gramatyczne: wzory gramatyczne czasów użytych w liście zdań 







    	testy 






wzorniki



we wzornikach i dualach zwykle pomijam akcenty 



c /k/ a 

Dotyczy wymowy litery c jak /k/ przed literą a w wyrazie bez limitu liczby sylab. Nie uwzględniam {C} czy to częściowy lub {P} pełny wzornik, ponieważ można się zorientować, że te dwie litery dotyczą wzornika częściowego. Taki prosty wzornik bez kropek oznacza, że litera c przed a wymawiana jak /k/ występuje w dowolnym miejscu wyrazu, na początku, w środku lub zakończeniu wyrazu. W takich wzornikach wymowy spółgłosek zwykle omijam zapis wymowy samogłoski, bo te samogłoski mogą być różnie wymawiane, jak krótkie lub długie.



cl /kl/... 

...cl /kl/... 

Dotyczy wymowy litery c jak /k/ przed literą l w wyrazie bez limitu liczby sylab. Taki wzornik z kropkami oznacza, że litera c przed l wymawiana jak /k/ występuje na początku i w środku wyrazu.



...i + s /ʒ/u...

Dotyczy wymowy litery s jak /ʒ/ w składzie isu w środku wyrazu. 



s /s/ (poza składami: sce,sci, sch is)... 


Dotyczy wymowy litery s na początku wyrazu poza składami, czyli wyrazami zaczynającymi się na sce, sci, sch i sh. 



oznaczenia 



zapis fonetyczny (IPA) ze słownika Oxford Learner’s Dictionaries: zapis IPA między // 



{2+} = określa liczbę sylab w których wzornik jest poprawny, np. w tym przypadku dwie i więcej 

x {/ɡˈz/} = określa wymowę dualu, w tym przykładzie x jak dwa fonemy spółgłoskowe /ɡ/ oraz /z/ 

{C} = częściowy, czyli wzornik dotyczy części wyrazu, np. {C} samogłoska +  sc  /s/ i + spółgłoska oznacza, że dotyczy wyrazu z samogłoską przed sci i spółgłoską, np. fascinate /ˈfæsɪneɪt/ *. Używam, by nie dodawać zbyt wielu wzorników, szczególnie jeżeli wyraz może mieć pochodne z dodanymi przyrostkami 

{F} = dotyczy wyrazów zwykle pochodzenia francuskiego 

{NF} = nie dotyczy wyrazów pochodzenia francuskiego 

{2+ NF} = wyrazy dwu- lub wielosylabowe; dotyczy wyrazów niepochodzących z języka francuskiego 

{P} = pełny, czyli wzornik dotyczy całego wyrazu, np. {P} spółgłoska / i + ire /aɪə(r)/ oznacza, że dotyczy wyrazów, które zawierają spółgłoskę + ire 

{C P} = częściowy i pełny,  czyli wzornik dotyczy całego wyrazu oraz fragmentu w innych wyrazach, np. {C P} samogłoska + cean /ʃn/, np. ocean /ˈəʊʃn/ * i cetacean /sɪˈteɪʃn/ * 



NAmE = północnoamerykański angielski 



oznaczenia kolorami  


composer /kəmˈpəʊzə(r) niebieski: niewymawiana litera lub litery 


internship /ˈɪntɜːnʃɪp/ fioletowy: ziomki 


occupation /ˌɒkjuˈpeɪʃn/ żółty: bliźniacy 


challenge /ˈtʃælɪndʒ/ zielony: digrafy 


beer /bɪə(r)/ szary: wymowa dyftongu r kontrolowanego w brytyjskim angielskim  



wzory gramatyczne





p = podmiot (dotyczy wszystkich osób liczby pojedynczej i mnogiej) 


does = operator; tu does 


have/has = operator; tu have lub has w zależności od podmiotu 


① + ing = bezokolicznik z doklejonym przyrostkiem -ing. Pisownia bezokolicznika może być modyfikowana, np. podwojenie ostatniej spółgłoski w wyrazie jednosylabowym składającym się ze spółgłoski/spółgłosek + samogłoska + spółgłoska 


① + es/s = bezokolicznik z doklejonym przyrostkiem -es lub -s. Pisownia bezokolicznika może być modyfikowana, np. jeżeli czasownik czasownik kończy się na literę y, to zmieniamy y na i oraz dodajemy -es 


② | + ed/d = druga forma czasownika nieregularnego (druga kolumna w tabeli czasowników nieregularnych) lub dotyczy czasowników regularnych z doklejonym przyrostkiem -ed lub -d. Pisownia bezokolicznika może być modyfikowana, np. jeżeli czasownik czasownik kończy się na literę y, to zmieniamy y na i oraz dodajemy -ed 


③ | + ed/d = trzecia forma czasownika nieregularnego (trzecia kolumna w tabeli czasowników nieregularnych) lub dotyczy czasowników regularnych z doklejonym przyrostkiem -ed lub -d. Pisownia bezokolicznika może być modyfikowana, np. jeżeli czasownik kończy się na literę y, to zmieniamy y na i oraz dodajemy -ed 
 

can = czasownik modalny; tu can 


ogólny wzór strony biernej: 


o cz = operator lub operatory ze wzoru zdania w stronie czynnej 


to be: f cz cz = to be odmienione w formie (w sposób tożsamy z odmianą) czasownika w stronie czynnej. 
 „Lustrzane” to be – odmieniasz czasownik to be dokładnie w taki sposób, w jaki stał czasownik w zdaniu czynnym; np. jeśli był z końcówką -ing, dajesz being; jeśli w III formie (③), dajesz been). W stronie biernej czasu future simple jest po prostu be. 



nomenklatura





powszechne 



digraf = dwie spółgłoski z przyporządkowanym fonemem, który nie jest tożsamy dla tych spółgłosek według uwzględnionych fonemów tych liter w szkicu wymowy litery 

fonem bezdźwięczny = to po prostu określenie na spółgłoskę bezdźwięczną, czyli dźwięk litery lub liter między tymi symbolami //, np.: f /f/, k /k/, p /p/, t /t/, ck /k/, ph /f/, th /θ/ [1]

fonem dźwięczny = to po prostu określenie na spółgłoskę dźwięczną, czyli dźwięk litery lub liter między tym symbolem //, np.: b /b/, d /d/, g /g/, l /l/, m /m/, n /n/, v /v/, ng /ŋ/, th /ð/ [2]

fonem samogłoskowy = wymowa charakterystyczna dla samogłoski, np.: litera a wymawiana 
jak /æ/ 

fonem spółgłoskowy = wymowa charakterystyczna dla spółgłoski, np.: litera b wymawiana jak /b/
fonem syczący = to po prostu określenie na spółgłoskę syczącą, czyli dźwięk litery lub liter między tymi symbolami //, np.: spółgłoski syczące bezdźwięczne: ch /tʃ/, s /s/, sh /ʃ/, ss /s/, tch /tʃ/; spółgłoski syczące dźwięczne: ...dge /dʒ/, ...ge /dʒ/, ...ge /ʒ/, ...se /z/, z /z/ [3]; [4]



autorskie 



bliźniacy = dwie spółgłoski z przyporządkowanym fonemem tożsamym dla tych spółgłosek (czyli każda z tych spółgłosek może być wymawiana jak przypisany fonem do tych dwóch spółgłosek); trzy spółgłoski z przyporządkowanym fonemem tożsamym dla pierwszej i pozostałych dwóch spółgłosek (ch) według uwzględnionych fonemów tej litery. Te pozostałe dwie spółgłoski (ch) same w sobie mogą być ziomkami lub digrafem, ale tak samo wymawiane jak pierwsza spółgłoska z tych trzech, stąd bliźniacy (autorska interpretacja) 

dual = jedna spółgłoska wymawiana jak dwa dźwięki (fonemy) spółgłoskowe, np. x jak /kʃ/ 

fragment lub skład = to część wyrazu składająca się z więcej niż jednej litery i więcej niż jednego fonemu; połączenie dwóch lub więcej liter 

opis ilościowy = w opisie statystycznym, czyli podział procentowy powszechności występowania wymowy danej litery lub liter: 95% - 100%, 75%-94%, 57%-74%, 44% - 56%, 15%-43%, 6%-14%, do 5%, w tym śladowej (do 1 %) 

opis jakościowy = w opisie proste, czyli opis powszechności występowania wymowy danej litery lub liter: powszechne; 75% - 94% bardzo częste; 57% - 74% częste; 44% - 56% umiarkowane; 15% - 43% mniej częste; 6% - 14% rzadkie; do 5% wyjątkowe (w tym śladowej do 1%)

składnik = weryfikowane litery w kontekście wymowy jednego fonemu; ogólne określenie na ziomków, bliźniaków i digrafy 

składowe = połączenie liter, które w jakiejś ilości wyrazów jest częścią składu, i w innych wyrazach jest składnikiem, np ch, niewymawiane h w składzie che i wymowa c jak /k/oraz składnik ziomki ch /ʧ/ w składzie che. W składowym dane litery mogą być wymawiane oddzielnie lub np. jako ziomki, np. w ng; wymowa między innymi: n jak /n/ oraz g jak /ʤ/ (przed e, i oraz y, n oraz g w oddzielnych sylabach) i ng jak ziomki /ŋ/ (n oraz g w tej samej sylabie) . Oraz np. sch w składzie scho, niewymawiane h, s /s/, c /k/ oraz składnik sch /ʃ/ w weryfikacji trzech liter 

zestaw = zawiera określoną literę / litery + samogłoska/i lub  spółgłoska/i. Zestaw domyślnie jest częściowy, to znaczy dotyczy danego fragmentu wyrazu, czyli przed lub po fragmencie wyrazu są jeszcze inne litery. Jeżeli zestaw dotyczy całego wyrazu, to jest oznaczony {P}, czyli pełny 

ziomki = dwie spółgłoski z przyporządkowanym jednym fonemem tożsamym dla pierwszej z tych spółgłosek według uwzględnionych fonemów tej litery, czyli tożsamy z możliwymi fonemami tej litery niezależnie od miejsca, składu lub zestawu. Teoretyczne pominięcie drugiej spółgłoski modyfikuje wymowę pierwszej litery w określonym miejscu, składzie lub zestawie (autorska interpretacja)



niewymawiane r



W brytyjskim angielskim litera r jest niewymawiana przed spółgłoską i dźwiękiem spółgłoskowym oraz w zakończeniu wyrazu. Litera r niewymawiana w zakończeniach: w składzie quire i zestawie spółgłoska / i + ire oraz poza tym składem i zestawem zakończenie re w wielu wyrazach jest niewymawiane. [5]. 



Brytyjski angielski jest nierotyczny. Czyli niewymawiane r przed spółgłoską i dźwiękiem spółgłoskowym oraz w zakończeniu wyrazu, z tym że można wymawiać r, jeżeli kolejny wyraz zaczyna się samogłoską lub słowo dźwiękiem samogłoskowym. Zwykle w Anglii, Walii, Australii, Nowej Zelandii i Afryce Południowej. 



Dlatego w Oxford Learner's Dictionaries to r w zakończeniu wyrazu jest w nawiasie, np. hear /hɪə(r)/. 
Rotyczny, czyli zwykle wymawiane r, występuje w amerykańskim, irlandzkim, kanadyjskim i szkockim angielskim.

No, ale te zeszyty dotyczą brytyjskiego, nierotycznego angielskiego. 


    
        
            We need to find a place where the proportion of costs to profits is much better.
            /wiː niːd tu faɪnd ə pleɪs weə ðə prəˈpɔːʃn əv kɒsts tu ˈprɒfɪts ɪz mʌtʃ ˈbetə/
        
        🔊
        
    

    Musimy znaleźć miejsce, w którym proporcja kosztów do zysków jest o wiele lepsza.




wymawiane r  



Z tym że można wymawiać literę r, jeżeli kolejny wyraz zaczyna się samogłoską lub słowo dźwiękiem samogłoskowym [5].

Kolorem żółtym oznaczam tzw. /j/, /r/, /w/ łączące (zapisane indeksem górnym), wymawiane /r/ i przyległe samogłoski.


    
        
            Organic agriculture is becoming more popular among young farmers.
            /ɔːˈɡænɪk ˈæɡrɪkʌltʃər ɪz bɪˈkʌmɪŋ mɔː ˈpɒpjələr əˈmʌŋ jʌŋ ˈfɑːməz/
        
        🔊
        
    

    Rolnictwo ekologiczne staje się coraz popularniejsze wśród młodych rolników.




/r/ łączący 



W brytyjskim angielskim może wchodzić fonem /r/ między słowami, z których pierwsze jest z zakończeniem fonemów: /ə/, /ɪə/ (...ea), /ɑ:/ (...ah) lub  /ɔ:/ (...aw), a drugie zaczyna się fonemem samogłoskowym [5].


    
        
            The media rattention was a big surprise for the company.
            /ðə ˈmiːdiə rəˈtenʃn wəz ə bɪɡ səˈpraɪz fɔː ðə ˈkʌmpəni/
        
        🔊
        
    

    Zainteresowanie mediów było dużym zaskoczeniem dla firmy.




Tzw. /j/ oraz /w/ łączące 



W wymowie może wchodzić fonem /j/ między słowami, z których pierwsze kończy się fonemami: /ɪ/, /i/, /iː/, /aɪ/, /eɪ/ oraz /ɔɪ/ a drugie zaczyna się fonemem samogłoskowym [6]. Ten, jak to określam, /j/ łączący (fonem łączący) oznaczam indeksem górnym: j. Angielskie określenie to linking /j/, czyli łączący dźwięk /j/; łącznik fonetyczny /j/ występujący w connected speech /kəˈnektɪd spiːtʃ/, czyli w mowie łączonej, mowie płynnej. Jeżeli słowo kończy się dźwiękiem  /uː/, a drugie zaczyna się dźwiękiem, który brzmi jak samogłoska (fonem samogłoskowy), możemy dokleić dźwięk /w/ między tymi słowami  [7]. Ten, jak to określam, /w/ łączący (fonem łączący) oznaczam indeksem górnym: w. 



Przykad z /j/ łączącym i wymawianym r


    
        
            He is a defender at his local football club.
            /hiː jɪz ə dɪˈfɛndər ət hɪz ˈləʊkᵊl ˈfʊtbɔːl klʌb/
        
        🔊
        
    

    Jest obrońcą w lokalnym klubie piłkarskim.



Przykad z /w/ łączącym 




    
        
            Who is in charge of the project?
            /huː wɪz ɪn ʧɑːʤ əv ðə ˈprɒʤekt/
        
        🔊
        
    

    Kto jest odpowiedzialny za projekt?



 fonemy 


 



fonemy spółgłoskowe 



te fonemy przypominają polską wymowę: 

/b/; /d/; /f/; /g/; /h/; /j/; /k/; /l/; /m/; /n/; /p/; /r/; /s/; /t/; /v/; /z/ 



angielskie /h/ jest delikatniej wymawiane, bardziej gardłowe 

polskie „h”, w tym ch jest zwykle mocniej wymawiane i bardziej chropowate 



angielskie /r/ nie drga; język nie dotyka wyraźnie dziąseł i brzmi „miękko” 

polskie „r” jest mocniej drżące 



/θ/  



Czubek języka między zębami lub oparty o górne zęby, wydychać powietrze przez szczelinę między językiem a górnymi zębami. 

Jest to spółgłoska bezdźwięczna, więc struny głosowe nie drgają. 




    
        
            /θ/
        
        🔊
        
    


        
            thrive
            θraɪv/
        
        🔊
        
    

    prosperować, rozwijać się 




/ŋ/  



Tylnojęzykowe  „n”. Tył języka dotyka podniebienia miękkiego (podobnie jak przy wymawianiu głoski „g” lub „k”); wydychać powietrze przez nos. 

Pojawia się w polskim tylko jako alofon (np. w wyrazie bank) 




    
        
            /ŋ/
        
        🔊
        
    


        
            cyberpunk
            /ˈsaɪbəpʌŋk/
        
        🔊
        
    

    cyberpunk; cyberpunkowy 




/tʃ/  



Czubek języka na wałku dziąsłowym (twarde podniebienie tuż za górnymi zębami);
zablokować przepływ powietrza językiem, a następnie gwałtownie wypuścić, przesuwając język lekko do tyłu. 

Jest to spółgłoska bezdźwięczna, więc dźwięk musi być wymawiany bez drgania wiązadeł głosowych. 



    
        
            /tʃ/
        
        🔊
        
    


        
            chance
            /tʃɑːns/
        
        🔊
        
    

    szansa; okazja 




/ʃ/  



Środek języka jest uniesiony w kierunku podniebienia twardego (bardziej niż przy polskim „sz”); czubek języka jest lekko cofnięty, ale nie dotyka podniebienia; usta należy lekko zaokrąglić i wysunąć do przodu, jednak w mniejszym stopniu niż przy polskim „sz”.

Jest to bezdźwięczny fonem szczelinowy. Dźwięk ma miękkie brzmienie i jest pośredni między polskimi głoskami „ś” i „sz” (często określa się go jako „miękkie sz”). 



    
        
            /ʃ/ 
        
        🔊
        
    


        
            fashion
            /ˈfæʃn/
        
        🔊
        
    

    moda (the latest fashion trends = najnowsze trendy w modzie; the new season’s fashions = mody na nowy sezon; to go out of fashion = wyjść z mody; to come into fashion again = znów stać się modne); moda (jako biznes; a fashion magazine = magazyn o modzie; the fashion industry = branża modowa); uformować (to fashion a pot from the clay = uformować garnek z gliny; to fashion the clay into a pot = uformować z gliny garnek) 




/dʒ/  



Czubek języka opiera się o wałek dziąsłowy (wypukłość znajdującą się tuż za górnymi zębami), podobnie jak przy polskim „d”. Usta są lekko zaokrąglone i nieznacznie wysunięte do przodu (podobnie jak przy wymowie „ż” lub „sz”). Należy najpierw zablokować przepływ powietrza, dociskając język do wałka dziąsłowego, a następnie lekko go opuścić, wypuszczając powietrze z tarciem, jak przy wymowie „ż”. 

Jest to dźwięczna głoska zwarto-szczelinowa. Powstaje przez krótkie zwarcie języka z wałkiem dziąsłowym, po którym następuje faza szczelinowa przypominająca polskie „ż”. 



    
        
            /dʒ/ 
        
        🔊
        
    


        
            jaguar
            /ˈdʒæɡjuə(r)/
        
        🔊
        
    

    jaguar 




/ʒ/  



Unieść środkową część języka w kierunku podniebienia, nie dotykając go. Język powinien znajdować się nieco dalej z tyłu niż przy wymowie /s/. Lekko zbliżyć do siebie zęby, zaokrąglić usta i nieznacznie wysunąć je do przodu (jak przy delikatnym dmuchaniu na świeczkę). Wydychać powietrze przez szczelinę między językiem a podniebieniem, jednocześnie wprawiając struny głosowe w drgania.


Jest to dźwięczny fonem szczelinowy szumiący, dlatego dźwięk powinien mieć wyraźne brzmienie głosowe („buczące”), a nie być jedynie bezdźwięcznym szumem jak przy „sz”. Jest to dźwięczny odpowiednik głoski /ʃ/ („sz”). 



    
        
            /ʒ/ 
        
        🔊
        
    


        
            treassure
            /ˈtreʒə(r)/
        
        🔊
        
    

    skarb (np. złoto); skarb (np. dzieło sztuki); skarb (cenna i wartościowa osoba) 




/ð/  



Wysunąć lekko czubek języka między zęby lub oprzeć go o tylne powierzchnie górnych zębów. Wydychać powietrze przez szczelinę między językiem a zębami, jednocześnie wprawiając struny głosowe w drgania.


Jest to dźwięczny fonem szczelinowy. Dźwięk przypomina dźwięczne „th” występujące w słowach this i that. 



    
        
            /ð/ 
        
        🔊
        
    


        
            thus
            /ðʌs/
        
        🔊
        
    

    tak samo, w ten sposób; dlatego, stąd 



jako tako porównanie: 

/θ/ jako tako polskie „f” 

/ŋ/ to jako jakby nosowe „n” 

/w/ to jakby polskie „ł” 

/tʃ/ to jakby polskie „cz" 


/ʃ/ to jakby polskie „sz" 

/dʒ/ to jakby polskie „dż" 

/ʒ/ tak jakby polskie „ż" 

/ð/ jako tako polskie „w" 




    
         
                	/f/
                	/θ/
            

        

            
                	
                    
                        	Fonem bezdźwięczny 

                        	Miejsce artykulacji: warga i zęby 

                        	Język nie bierze udziału 

                        	Dźwięk: bardziej ostry 

                        	Dolna warga dotyka górnych zębów 

                        	Powietrze przechodzi przez szczelinę 

                        	Brak drgań strun głosowych 

                    

                
                	
                    
                        	Fonem bezdźwięczny 

                        	Miejsce artykulacji: język między zębami 

                        	Język bierze udział 

                        	Dźwięk: bardziej miękki 

                        	Czubek języka między zębami lub przy górnych zębach 

                        	Powietrze przechodzi między językiem a zębami 

                        	Brak głosu 

                    

                
            


            
                	/n/
                	/ŋ/
            

            
                	
                    
                        	Fonem dźwięczny 

                        	Miejsce artykulacji: przód języka (dziąsła) 

                        	Pozycja języka: z przodu 

                        	Czubek języka dotyka wałka dziąsłowego (za górnymi zębami) 

                        	Powietrze przechodzi przez nos 

                    

                
                	
                    
                        	Fonem dźwięczny 

                        	Miejsce artykulacji: tył języka (podniebienie miękkie) 

                        	Pozycja języka: z tyłu 

                        	Tył języka dotyka podniebienia miękkiego 

                        	Brak kontaktu czubka języka z zębami 

                        	Powietrze przechodzi przez nos 

                    

                
            


            
                	/v/
                	/ð/
            

            
                	
                    
                        	Fonem dźwięczny 

                        	Miejsce artykulacji: warga i zęby 

                        	Język nie bierze udziału 

                        	Szczelina z tarciem 

                    

                
                	
                    
                        	Fonem dźwięczny 

                        	Miejsce artykulacji: język między zębami 

                        	Język bierze udział 

                        	Powietrze przepływa z tarciem 

                    

                
            

        
    




ciekawe wyrazy

zawiera /f/ i /θ/ 




        
            forth
            /fɔːθ/
        
        🔊
        
    

    stąd, poza (to set forth at dawn = wyruszyć o świcie), dalej, na przód  






        
            ophthalmology
            /ˌɒfθælˈmɒlədʒi/ lub /ˌɒpθælˈmɒlədʒi/; tutaj /ˌɒfθælˈmɒlədʒi/
        
        🔊
        
    

    oftalmologia, okulistyka 



zawiera /n/ i /ŋ/ 




        
            ongoing
            /ˈɒnɡəʊɪŋ/
        
        🔊
        
    

    istniejący, trwający  



zawiera /v/ i /ð/ 




        
            nevertheless
            /ˌnevvəðəˈles/
        
        🔊
        
    

    jednakże; niemniej jednak; pomimo  



fonemy samogłoskowe 



samogłoski krótkie 


/ʌ/  


Dźwięk najbliższy polskiemu „a”, ale krótszy i bardziej stłumiony. Jest to krótka samogłoska centralna, wymawiana przy rozluźnionych wargach i języku ułożonym w środkowej części jamy ustnej. Jej brzmienie jest pośrednie między polskim „a” a „e” (dla niektórych osób także częściowo między „a” a „o”). Występuje zwykle w sylabach akcentowanych. 



Rozluźnić mięśnie wokół ust i języka. Ułożyć język w środkowej części jamy ustnej, ani zbyt z przodu, ani zbyt z tyłu. Otworzyć usta umiarkowanie, nieco szerzej niż przy polskim „e”. Następnie wypowiedzieć krótki, urwany dźwięk pomiędzy polskim „a” i „e”. 



    
        
            /ʌ/ 
        
        🔊
        
    


        
            comforter
            /ˈkʌmfətə(r)/
        
        🔊
        
    

    pocieszyciel




/æ/  


Występuje w sylabach nieakcentowanych. Jest krótki, zrelaksowany i neutralny.


Dźwięk /ə/, czyli schwa, to najczęściej występująca samogłoska w języku angielskim. Jest tak powszechna, ponieważ w nieakcentowanych sylabach angielski dąży do uproszczenia wymowy i oszczędności wysiłku artykulacyjnego. Schwa odgrywa kluczową rolę w rytmie i naturalnym brzmieniu języka angielskiego.


Nie zaokrąglać ust (jak do „o”) ani ich nie rozciągać (jak do „e”). Usta powinny być lekko uchylone i rozluźnione. Język spoczywa płasko w środkowej części jamy ustnej, nie dotykając zębów ani podniebienia. Należy wypowiedzieć bardzo krótki, słaby dźwięk pośredni między polskim „y” i „e”, lecz mniej wyraźny i bardziej neutralny niż którakolwiek z tych samogłosek. 




    
        
            /æ/ 
        
        🔊
        
    


        
            actor
            /ˈæktə(r)/ 
        
        🔊
        
    

    aktor 



/e/  


Najbardziej zbliżony dźwięk do polskiego „e” 



    
        
            /e/ 
        
        🔊
        
    


        
            concept
            /ˈkɒnsept/
        
        🔊
        
    

    koncept, pojęcie (the concepts behind writer's publications = koncepcje stojące za publikacjami pisarza); pomysł (a novel/innovative concept = nowatorski/innowacyjny pomysł)



/ə/   



Występuje w sylabach nieakcentowanych. Jest krótki, leniwy; to neutralny fonem. 
 

Dźwięk /ə/, czyli schwa, to najważniejszy i najczęstszy dźwięk w języku angielskim. Jest tak popularny, bo angielski bardzo lubi oszczędzać energię. 

Schwa to angielski rytm wymowy. 



Nie zaokrąglać ust ich (jak do "o"), ani nie rozciągać (jak do "e"). Usta powinny być lekko uchylone.
Język powinien leżeć płasko na środku jamy ustnej. Nie dotyka zębów ani podniebienia.
To krótki fonem, coś pomiędzy polskim "y" oraz "e", ale znacznie krótsze i słabsze. 


    
        
            /ə/  
        
        🔊
        
    


        
            amuse
            /əˈmjuːz/ 
        
        🔊
        
    

    dostarczać rozrywki, zabawić 



ciekawy wyraz z /e/ i /ə/



        
            efficacious
            /ˌefɪˈkeɪʃəs/
        
        🔊
        
    

    efektywny, skuteczny (o rzeczach; to prove especially efficacious in something = okazać się szczególnie skutecznym w czymś) 



W tym wyrazie schwa jest tak subtelne, że zanika. W zapisie fonetycznym w słowniku Oxford Learner’s Dictionaries nie jest ono oznaczane między d oraz n. Zjawisko to nazywa się zgłoskotwórczym n (syllabic n); określam to jako ukryte schwa – język płynnie przechodzi z pozycji głoski /d/ bezpośrednio do /n/, tworząc z /n/ samodzielną sylabę:



        
            garden
            /ˈɡɑːdn/
        
        🔊
        
    

        ogród; ogrodowy; pracować w ogrodzie, uprawiać ogródek



/ɪ/  



Krótka, rozluźniona samogłoska, której brzmienie jest pośrednie między polskim „i” i „y”. Jest krótsza i mniej napięta niż długie /iː/.


Rozluźnić usta – nie powinny być napięte ani szeroko rozciągnięte. Język znajduje się nieco niżej i bardziej z tyłu niż przy polskim „i”, bliżej pozycji charakterystycznej dla „y”. Następnie wypowiedzieć krótki, lekko „leniwy” dźwięk przypominający połączenie polskiego „i” i „y”.



    
        
            /ɪ/ 
        
        🔊
        
    

    
        
            enjoy
            /ɪnˈdʒɔɪ/
        
        🔊
        
    

    czerpać przyjemność (np. doing something = z robienia czegoś) 



/i/   



Tzw. happy vowel = szczęśliwa samogłoska. Jest to samogłoska o barwie zbliżonej do /iː/, lecz zwykle krótsza i mniej napięta. Występuje najczęściej na końcu wyrazów w nieakcentowanych sylabach oraz przed innymi samogłoskami. 


Nie jest tak długa jak /iː/ ani tak krótka i otwarta jak /ɪ/ (np. w słowie ship /ʃɪp/). Można ją traktować jako dźwięk pośredni między /ɪ/ a /iː/, choć bliższy temu drugiemu.


Ułożyć usta podobnie jak przy wymowie /iː/ – lekko rozciągnięte na boki. Język znajduje się wysoko i z przodu jamy ustnej, ale jest mniej napięty niż przy /iː/. Następnie wypowiedzieć krótki, rozluźniony dźwięk „i”.

Czyli, jest to krótkie, rozluźnione „i”. Brzmi podobnie do /iː/, ale jest krótsze i mniej napięte. Najczęściej występuje na końcu wyrazów.




    
        
             /i/  
        
        🔊
        
    

    
        
            create
            /krieɪt/
        
        🔊
        
    

    kreować, tworzyć 



/ɒ/ 



Jest bardziej otwarte niż polskie „o”. Podczas wymowy szczęka opada nieco niżej niż przy wymawianiu polskiego „o”, a usta są mniej zaokrąglone. Dźwięk przypomina polskie „o”, lecz wymaga szerszego otwarcia ust, częściowo zbliżonego do pozycji używanej przy „a”. 



    
        
             /ɒ/  
        
        🔊
        
    

    
        
            occupy
            /ˈɒkjupaɪ/
        
        🔊
        
    

    zajmować (np. pokój, stanowisko) 
    
        
            coffee
            /ˈkɒfi/
        
        🔊
        
    

    kawa 
    
        
            crop
            /krɒp/
        
        🔊
        
    

    plon; drużyna ludzi (wykonująca daną czynność); przycinać krótkowłosy; przycinać zdjęcie  



/ʊ/ 



Jest to krótka, zaokrąglona samogłoska o brzmieniu pośrednim między polskim „u” i „o”. Jest krótsza i bardziej rozluźniona niż polskie „u”. Często określa się ją jako „luźne u”. To charakterystyczny dźwięk języka angielskiego.



Unieść tylną część języka w kierunku podniebienia, ale nie tak wysoko jak przy długim /uː/. Lekko zaokrąglić usta, pozostawiając je rozluźnione i nienapięte. Następnie wypowiedzieć krótki, luźny dźwięk przypominający połączenie polskiego „u” i „o”.



    
        
             /ʊ/  
        
        🔊
        
    

    
        
            full
            /fʊl/
        
        🔊
        
    

    pełny (między innymi to znaczenie) 



/u/ 



Występuje zwykle w nieakcentowanych sylabach. Ma barwę zbliżoną do długiego /uː/, ale jest znacznie krótsze i bardziej rozluźnione. Łączy jakość długiego /uː/ z lekkością i krótkością charakterystyczną dla /ʊ/.



Ułożyć usta w niewielkie, zaokrąglone „o”, podobnie jak przy wymowie /uː/. Język znajduje się wysoko w tylnej części jamy ustnej, lecz mięśnie pozostają rozluźnione. Następnie wypowiedzieć bardzo krótki, lekki dźwięk „u”, bez nadmiernego napinania ust i twarzy.



    
        
             /u/  
        
        🔊
        
    

    
        
            actual
            /ˈæktʃuəl/
        
        🔊
        
    

     faktyczny, rzeczywisty; właśnie (używane, by podkreślić cechę czegoś, np. actual performance = właśnie część występu) 



Dźwięki /ʌ/, /æ/, /e/, /ɪ/, /ɒ/ oraz /ʊ/ należą w fonologii języka angielskiego do grupy tzw. checked vowels (samogłosek ograniczonych pozycją). Oznacza to, że zasadniczo nie występują one na końcu wyrazu ani sylaby otwartej. 


ciekawe wyrazy 



zawiera /ʌ/ oraz /æ/


    
        
            understand
            /ˌʌndəˈstænd/
        
        🔊
        
    

     rozumieć 



zawiera /ɪ/ oraz /i/


    
        
            city
            /ˈsɪti/
        
        🔊
        
    

     miasto (z prawami od monarchy, zwykle z katedrą) 






samogłoski długie 



/ɑ:/  


Fonem często opisywany jako „głębokie a”. Jego brzmienie jest zbliżone do polskiego „a”, ale jest wymawiane dłużej, przy bardziej otwartej jamie ustnej i z językiem cofniętym nieco bardziej do tyłu.



Szeroko otworzyć usta. Ułożyć język nisko i płasko na dnie jamy ustnej, lekko cofając jego tylną część. Wargi powinny pozostać rozluźnione i niezaokrąglone (nie należy układać ich jak do „o”). Następnie wypowiedzieć długi, swobodny dźwięk „a”.



Jest to długa samogłoska tylna. Podczas jej wymowy struny głosowe drgają, jak przy wszystkich samogłoskach.



    
        
             /ɑ:/  
        
        🔊
        
    


        
            art
            /ɑːt/  
        🔊
        
    

     sztuka 



/ɜː/ 



Brzmi jak wydłużone, neutralne „e” lub „y”. Wielu Polakom może przypominać dźwięk pojawiający się podczas wahania: „yyy...”, choć angielskie /ɜː/ jest zwykle bardziej wyraźne i stabilne.



Lekko otworzyć usta (mniej więcej na szerokość jednego palca). Język powinien spoczywać płasko w środkowej części jamy ustnej, ani zbyt z przodu, ani zbyt z tyłu. Wargi pozostają rozluźnione i niezaokrąglone. Następnie wypowiedzieć długi, równomierny dźwięk.




    
        
             /ɜː/  
        
        🔊
        
    


        
            world
            /wɜːɜːld/
        🔊
        
    

     świat 




/i:/ 



Długie, napięte i wyraźne „i”. Usta są rozciągnięte na boki, jak do uśmiechu, a język znajduje się wysoko w przedniej części jamy ustnej. Dźwięk należy wymawiać długo i równomiernie.



    
        
             /i:/  
        
        🔊
        
    


        
            employee
            /spiː/  
        🔊
        
    

     pracownik 




/ɔ:/ 



Fonem określany jako otwarte, tylne, zaokrąglone „o”. Brzmi jak długie, głębokie „o”. W porównaniu z polskim „o” jest wymawiany dłużej, przy większym otwarciu jamy ustnej i zwykle mocniejszym zaokrągleniu warg.



Zaokrąglić usta, tworząc niewielkie koło (podobnie jak przy wymawianiu „u”, lecz mniej ciasne). Cofnąć język do tylnej części jamy ustnej i lekko go obniżyć. Opuścić nieco żuchwę, a następnie wypowiedzieć długie, równomierne „ooo”. 




    
        
             /ɔ:/  
        
        🔊
        
    


        
            or
            /ɔː(r)/
        🔊
        
    

     albo, lub

        
            morning
            /ˈmɔːnɪŋ/
        🔊
        
    

     poranek, rano 



/u:/  



Długie, głębokie i wyraźne „u”. Jest to jedna z najbardziej zaokrąglonych samogłosek języka angielskiego. Wargi są mocno wysunięte do przodu, tworząc charakterystyczny „dzióbek”.



Mocno zaokrąglić i wysunąć usta do przodu, jak przy gwizdaniu lub składaniu ust do pocałunku. Tylną część języka unieść wysoko w kierunku podniebienia miękkiego, nie dotykając go. Następnie wypowiedzieć długi, równomierny dźwięk „u”.



Jest to samogłoska długa, dlatego należy ją wyraźnie przeciągnąć. Nie powinna być tak krótka jak polskie „u”. W porównaniu z polskim „u” jest zwykle bardziej napięta i wymawiana z silniejszym zaokrągleniem warg. 




    
        
             /u:/   
        
        🔊
        
    


        
            jewel
            /ˈdʒuːəl/
        🔊
        
    

     klejnot; biżuteria z klejnotem; syntetyczny klejnot w mechanizmie zegarka (rubin, szafir); wartosciowa osoba lub rzecz 



dyftongi 



/aɪ/ 



Otworzyć usta szeroko, jak przy wymowie polskiego „a”. Język powinien znajdować się nisko w jamie ustnej. Następnie płynnie przesunąć go do góry i do przodu, jednocześnie nieco przymykając usta, tak aby przejść do krótkiego /ɪ/ (dźwięku pośredniego między polskim „i” i „y”).



Całość należy wymówić jako jeden płynny ruch, a nie jako dwie oddzielne samogłoski. Pierwsza część dyftongu jest zwykle nieco dłuższa i wyraźniejsza od drugiej.



    
        
             /aɪ/   
        
        🔊
        
    


        
            I
            /aɪ/
        🔊
        
    

     ja 

        
            applyy
            /əˈplaɪ/
        🔊
        
    

     aplikować, składać podanie; aplikować (np. krem na skórę) 



/aʊ/ 



Najbliższym polskim odpowiednikiem jest połączenie głosek „a” i „u”, wymawiane płynnie jako jeden dźwięk.



Otworzyć usta jak do wymowy „a”, nieco szerzej niż przy polskim „o”. Język powinien znajdować się nisko w przedniej części jamy ustnej. Następnie płynnym ruchem przesunąć go ku górze i do tyłu, jednocześnie stopniowo zaokrąglając usta jak przy wymowie polskiego „u”.



Dźwięk rozpoczyna się od szerokiego „a”, a kończy krótkim, zaokrąglonym dźwiękiem zbliżonym do /ʊ/. Całość należy wymówić jako jeden płynny ruch, a nie jako dwie oddzielne samogłoski.



    
        
             /aʊ/   
        
        🔊
        
    


        
            output
            /ˈaʊtpʊt/
        🔊
        
    

     produkcja, wydajność; generować (to output data = generować dane) 



/eɪ/ 



Brzmi bardzo podobnie do polskiego „ej”, wymawianego jako jeden płynny dźwięk.



Dyftong rozpoczyna się od dźwięku zbliżonego do „e”. Usta są lekko rozciągnięte na boki, a język znajduje się w środkowo-przedniej części jamy ustnej. Następnie język płynnie przesuwa się ku górze i do przodu, przechodząc do krótkiego /ɪ/ (dźwięku pośredniego między polskim „i” i „y”).



Obie części należy wymówić jako jeden dźwięk, bez wyraźnego rozdzielania ich na dwie sylaby. Pierwsza część jest zwykle nieco dłuższa i wyraźniejsza od drugiej.



    
        
             /eɪ/    
        
        🔊
        
    


        
            deejay
            /ˈdiːdʒeɪ/
        🔊
        
    

     didżej 



/ɔɪ/  



Brzmi bardzo podobnie do polskiego „oj”, wymawianego jako jeden płynny dźwięk.



Dyftong rozpoczyna się od dźwięku /ɔ/, przypominającego głębokie, zaokrąglone „o”. Usta są lekko zaokrąglone, a język znajduje się nieco bardziej z tyłu jamy ustnej. Następnie należy płynnie przejść do krótkiego /ɪ/ (dźwięku pośredniego między polskim „i” i „y”), przesuwając język do przodu i lekko rozciągając usta na boki.



W trakcie wymowy usta stopniowo zmieniają kształt z zaokrąglonego („o”) na bardziej płaski („i”). Całość należy wymawiać jako jeden ciągły ruch, a nie jako dwa oddzielne dźwięki.



    
        
             /ɔɪ/     
        
        🔊
        
    


        
            oy
            /ɔɪ/
        🔊
        
    

     ej 

        
            rhomboid
            /ˈrɒmbɔɪd/
        🔊
        
    

      równoległobok 



/əʊ/  



W brytyjskiej odmianie języka angielskiego jest to dyftong powstający przez płynne przejście od neutralnego /ə/ do zaokrąglonego /ʊ/. Dla polskiego ucha może przypominać połączenie „oł” lub „eł”, wymawiane jako jeden płynny dźwięk.



Dyftong rozpoczyna się od krótkiego, słabego /ə/. Usta są rozluźnione i lekko uchylone, a język znajduje się w środkowej części jamy ustnej, podobnie jak przy wymowie dźwięku pośredniego między polskim „y” i „e”.



Następnie należy płynnie przesunąć język ku górze i do tyłu, jednocześnie stopniowo zaokrąglając usta. Końcowa część dyftongu zbliża się do krótkiego /ʊ/, dlatego wargi stają się bardziej wysunięte do przodu, jak przy wymowie „u”.



Całość należy wymówić jako jeden płynny ruch, bez rozdzielania na dwa osobne dźwięki.



    
        
             /əʊ/      
        
        🔊
        
    


        
            open
            /ˈəʊpən/
        🔊
        
    

    dwór, pole (in the open = na świeżym powietrzu); jawność (to bring something out into the open = ujawnić coś); otwarty; otworzyć 



w tym tzw. r kontrolowane w brytyjskim angielskim 



/eə/ 



Jest to dyftong brzmiący jak płynne przejście od krótkiego /e/ do neutralnego /ə/ (schwa).



Dyftong rozpoczyna się od dźwięku /e/. Usta są lekko rozciągnięte na boki, a język znajduje się w przedniej części jamy ustnej, podobnie jak przy wymowie polskiego „e”.



Następnie należy płynnie przejść do /ə/. Usta stają się bardziej rozluźnione i lekko uchylone, a język przesuwa się do neutralnej pozycji w środkowej części jamy ustnej. Końcowa część dyftongu przypomina bardzo słaby, nieakcentowany dźwięk pośredni między polskim „y” i „e”.



Całość należy wymówić jako jeden płynny dźwięk. Usta rozpoczynają w pozycji nieco bardziej napiętej, a kończą w pozycji rozluźnionej.

 


    
        
             /eə/ 
        
        🔊
        
    


        
            air
            /eə(r)/ 
        🔊
        
    

    przewietrzyć, wywietrzyć (leave something out to air = zostawić coś na zewnątrz do przewietrzenia; to air the room = przewietrzyć pokój); publicznie wyrażać opinię; nadawać program w radiu lub telewizji 

        
            bear
            /beə(r)/ 
        🔊
        
    

    niedźwiedź; wytrzymać, znieść; ponosić (np. koszty; to bear the whole cost of tuition fees = ponieść całość kosztów czesnego); podtrzymywać 



/ɪə/ 



Jest to dyftong powstający przez płynne przejście od krótkiego /ɪ/ do neutralnego /ə/ (schwa).



Dyftong rozpoczyna się od dźwięku /ɪ/. Usta są lekko rozciągnięte na boki, a język znajduje się wysoko w przedniej części jamy ustnej, podobnie jak przy wymowie dźwięku pośredniego między polskim „i” i „y”.



Następnie należy płynnie przejść do /ə/. Szczęka lekko opada, usta stają się bardziej rozluźnione, a język przesuwa się do neutralnej pozycji w środkowej części jamy ustnej.



Całość należy wymówić jako jeden płynny dźwięk, bez rozdzielania go na dwie samogłoski. Pierwsza część dyftongu jest zwykle wyraźniejsza od drugiej.



Dla polskiego ucha może przypominać szybkie przejście od „i” do słabego, neutralnego dźwięku zbliżonego do „e”.



    
        
             /ɪə/ 
        
        🔊
        
    


        
            ear
            /ɪə(r)/ 
        🔊
        
    

    ucho (część ciała); ucho (np. dobry słuch do muzyki; a good ear for music = dobry słuch do muzyki); kłos (ears of corn = kłosy kukurydzy) 

        
            coherent
            /kəʊˈhɪərənt/
        🔊
        
    

    logiczny, spójny; komunikatywny, zrozumiały 



/ʊə/ 



Jest to dyftong powstający przez płynne przejście od krótkiego /ʊ/ do neutralnego /ə/ (schwa). Dla polskiego ucha może przypominać bardzo szybkie „ue”, wymawiane jako jeden dźwięk, przy czym końcowe „e” jest słabe i niewyraźne.



Dyftong rozpoczyna się od dźwięku /ʊ/. Usta są lekko zaokrąglone i wysunięte do przodu, a tylna część języka znajduje się wysoko w tylnej części jamy ustnej. Należy wypowiedzieć krótki, rozluźniony dźwięk zbliżony do polskiego „u”.



Następnie należy płynnie przejść do /ə/, stopniowo rozluźniając usta i przesuwając język do neutralnej pozycji w środkowej części jamy ustnej.



W trakcie wymowy usta zmieniają kształt z zaokrąglonego na bardziej rozluźniony. Całość należy wymawiać jako jeden płynny dźwięk, bez rozdzielania go na dwie samogłoski.



    
        
             /ʊə/ 
        
        🔊
        
    


        
            jury
            /ˈdʒʊəri/
        🔊
        
    

    jury



wklejone /j/ przed /ʊə/ 




        
            security
            /sɪˈkjʊərəti/
        🔊
        
    

    bezpieczeństwo, ochrona (national security 
= bezpieczeństwo narodowe); firma ochroniarska; ochrona (np. financial security 
= zabezpieczenie finansowe); bezpieczeństwo (poczucie szczęścia, brak zmartwień); zabezpieczenie (kredytu; to pledge something as security for a loan = zastawić coś jako zabezpieczenie pożyczki); papier wartościowy





        
            tour
            /tʊə(r)/ lub lub /tɔː(r)/; tutaj /tʊə(r)/
        🔊
        
    

    wybrać się w podróż 



W dzisiejszym brytyjskim angielskim (tym, który słyszysz w BBC czy u młodszych pokoleń), fonem /ʊə/ coraz częściej zastępowany jest przez długie /ɔː/ (jak w fork /fɔːk/) w niektórych wyrazach jednosylabowych lub w ostatniej sylabie w zakończeniu wyrazu. Stąd w Oxford Learner’s Dictionaries jest ta wymowa w drugiej opcji wymowy wyrazu tour /tɔː(r)/. 




Te dźwięki fonemów powycinałem z nagrań audio. Tych nie wycinałem, poniewż to jednocześnie przykłady fonemów i wyrazów: /ɔː/ or /ɔː(r)/; /aɪ/ I /aɪ/; /ɔɪ/oy /ɔɪ/; /eə/ air /eə(r)/; /ɪə/ ear /ɪə(r)/.




Metodyka nauki, czyli jak wycisnąć z tych fiszek 100%


    
        Te fiszki (nagrania mp4) zawierające wyrazy oraz wyrażenia) nie są zwykłą listą słówek. To Twój foniczny trenażer. Każda fiszka z wyrazami i wyrażeniami ma stały, przemyślany schemat audio-wizualny:
        
            	Najpierw słyszysz brytyjskiego lektora (czysty dźwięk, bez podpowiedzi).

            	Lektor mówi drugi raz – i wtedy na ekranie wjeżdża całe kombo: napis po angielsku, zapis fonetyczny IPA oraz polskie tłumaczenie.

            	Na koniec słyszysz polskiego lektora, który zamyka temat.

        

    


    
        💡 Trik: Wszystkie fiszki w e-booku możesz zapisać na swoim dysku lub telefonie jako pliki MP4 i wracać do nich w drodze do szkoły, pracy czy na siłkę!
    


🕹️ Instrukcja obsługi (podejdź do tego jak do gry!)


    
        
        
            
                Level 1 Pierwsze odpalenie (trening słuchu)
            

            
                ➡️ Co robisz: Po prostu słuchasz.
            

            
                ➡️ Wyluzuj: Jeśli za pierwszym razem brytyjski lektor brzmi dla Ciebie jak kosmita – bez stresu To całkowicie normalne. Przyzwyczajasz ucho. Nie przejmuj się, jeśli czegoś nie rozumiesz. Z każdym kolejnym zapętleniem Twój rozum zacznie sam łapać te dźwięki. Powtarzaj na głos za lektorami i śledź napisy. 



 wyraz | znaczenie | brzmienie 
            

        


        
            
                Level 2 Drugie podejście (łączenie kropek)
            

            
                ➡️ Co robisz: Weryfikujesz.
            

            
                ➡️ O co chodzi: Starasz się wyłapać, co dokładnie powiedział brytyjski lektor i co to słowo w ogóle oznacza. Powtarzasz na głos wersję angielską i polską, czytasz napisy i po raz pierwszy rzucasz okiem na zapis fonetyczny IPA. 



 brzmienie | zapis IPA  

            

        


        
            
                Level 3 Pełne skupienie (analiza szczegółów)
            

            
                ➡️ Co robisz: Masterujesz materiał.
            

            
                ➡️ O co chodzi: Robisz to samo co w Levelu 2, ale dokładasz skanowanie całego ekranu. Czytasz dodatkowe bonusy po lewej stronie (zerknij na ramki z tzw. atencją) oraz wzorniki poukładane po prawej stronie. 



 atencja | wzorniki 

            

        


    


    📅 Plan treningowy (Żeby nie wyleciało z głowy)


    
        
            
                	Rodzaj zadania
                	Twoja strategia
            

        
        
            
                	Zasada powtórek
                	Jedna fiszka na raz to za mało. Żeby słówko weszło do pamięci długotrwałej, wracaj do danej fiszki regularnie – np. raz w tygodniu przez okres miesiąca.
            

            
                	Fiszka wyrazy i wyrażenia kontekst
                	Fiszki ze zdaniami służą do obsłuchiwania się z naturalnym rytmem języka. Masz po prostu poczuć, jak te zdania leżą w ustach native speakera.
            

            
                	Tekst w ebook zawiera nie tylko słownictwo z audio, ale też zdania w kontekście
                	Tam znajdziesz konkretną aplikację, czyli czyste zastosowanie danego czasu gramatycznego w praktyce.
            

        
    


Część atencja zwraca uwagę na wymowę litery lub liter a część wzorniki systematyzuje strukturę wymowy w określone schematy. Część wzory gramatyczne zawiera ilustracje struktur gramatycznych. 



    
        ⚠️ Ważny komunikat: Zero spiny!

        Widzisz na ekranie masę informacji gramatycznych i czujesz lekki zawrót głowy? Weź to na luzie! Gramatyka jest tu Twoim drogowskazem, a nie batem. Nie musisz zarywać nocy, żeby wbić to do głowy na raz. Daj sobie czas, baw się dźwiękiem, a struktury same zaczną wskakiwać na swoje miejsca. Komfort przede wszystkim!
    

  





opis dostępny na stronie: 
ATOS Market zakładka fonemy
 

 








    
        
            	referencje
        

    
    
        
       	
[1] Oxford University Press voiceless 

[2] Oxford University Press  voiced 

[3] Oxford University Press  -s suffix, -es 

[4] Britannica (2025) sibilant

[5] Pronounciation Studio Ltd (2024) Silent r

[6] BBC Pronunciation. Tim's Pronunciation Workshop: Linking /j/

[7] BBC Session 5 Tim's Pronunciation Workshop: Linking /w/




        




[image: logo challenge B1]

zeszyt 2



    fonemy – przejdź do wstępu




    fiszka wyrazy




    kolokacje




    wyrażenia

 


    atencja

 


    wzorniki

 


    wyrazy i wyrażenia kontekst

 



    wzory gramatyczne

 


    testy

 


zeszyt 2





fiszka


Challenge B1; zeszyt 2; próbka; miejsce pracy i kariera; biznes i finanse



    
        
            specialise
            /ˈspeʃəlaɪz/
        
        🔊
        
    

    specjalizować się




    
        
            workshop
            /ˈwɜːkʃɒp/
        
        🔊
        
    

    warsztaty (szkolenie), warsztat (miejsce)






kolokacje





    
        
            workshop 

            conduct a workshop | interactive workshop | training workshop 

            /kənˈdʌkt ə ˈwɜːkʃɒp/ | /ˌɪntərˈæktɪv ˈwɜːkʃɒp/ | /ˈtreɪnɪŋ ˈwɜːkʃɒp/
        
        🔊
        
    

    prowadzić warsztaty | interaktywne warsztaty | warsztaty szkoleniowe




wyrażenia



    
        
            a lot more
            /ə lɒt mɔː(r)/
        
        🔊
        
    

    o wiele więcej; znacznie więcej





atencja



    



    
        specialise
    

    
        /ˈspeʃəlaɪz/
    







    
        workshop
    

    
        /ˈwɜːkʃɒp/
    









wzorniki




specialise /ˈspeʃəlaɪz/ 

Trendy wymowy c przed i między samogłoskami: bardzo częste jak /ʃ/, rzadkie jak /s/. 

Wzornik: ...samogłoska + c /ʃ/ i + samogłoska...





workshop /ˈwɜːkʃɒp/ 

Wzornik: {C} r + spółgłoska/i

Wymowa ziomków sh jak /ʃ/.

Wzornik: {C}   sh /ʃ/







wyrazy i wyrażenia kontekst



    
        
            They have been talking about high inflation every day for the last few weeks.

            /ðeɪ həv biːn ˈtɔːkɪŋ əˈbaʊt haɪ ɪnˈfleɪʃn ˈevri deɪ fɔː ðə lɑːst fjuː wiːks/
        
        🔊
        
    

    Rozmawiają o wysokiej inflacji codziennie przez ostatnich kilka tygodni.
  Present perfect continuous. Jedna z aplikacji: opis akcji, która rozpoczęła się w przeszłości i nadal trwa [7]. 

        I/you/we/they 
        have
        been
        ① + ing






wzory gramatyczne




present perfect continuous





zdania twierdzące


        p
        have/has
        been
         ① + ing 



operator have odmieniany w present simple: I/you/we/they have (I've, you've, he's), he/she/it has (w present perfect można używać formy skróconej: he's, she's, it's)


       The They
        has
        been
         talking about high inflation every day for the last few weeks.



talk + ing = talking 




zdania przeczące


        p
        have/has not
        been
         ① + ing 






zdania pytające


        have/has 
        p
        been
        ① + ing ?








 
    
        
            	referencje
        

    
    
        
       	


[7] Cambridge University Press & Assessment Present perfect continuous (I have been working)





        





 testy 

 




     test 2 




     test 3 




     test 4 

 


     test 5 

 



📝 test 1 




    
        
            Uzupełnij brakujące litery w słowie, a następnie wybierz prawidłowy kafel ze znaczeniem.
        


        
             
            sse
             
            
        


        
            Wybierz znaczenie wyrazu:
        


        
            
                 pensja
            
            
                 licytacja
            
            
                 atut, zaleta; majątek, aktywa (w biznesie)
            
            

        


        
            Sprawdź odpowiedź
        

        
            

            
                Poprawna struktura: asset = atut, zaleta; majątek, aktywa (w biznesie)
            

        

    


   



📝 test 2 



    
        Posłuchaj nagrania i wskaż poprawny fonem:

        
            🔊
        

        
    


    
        
            
                	
                    /tʃ/

                    
                        
                    

                
                	
                    /ʒ/

                    
                        
                    

                
                	
                    /ʃ/

                    
                        
                    

                
            

        
    

Podpowiedź: ten fonem występuje w wyrazie specialise


    Sprawdź

    

    
        

    







📝 test 3 


Poukładaj kafle z fonemami w odpowiedniej kolejności. Niektóre fonemy mogą zawierać akcent. Podpowiedź: schwa /ə/ oraz /u/ występują w sylabach nieakcentowanych. Dotykamy kafel z fonemem i przechodzi na pole odpowiedzi. Żeby cofnąć kafel, należy kliknąć kafel w polu odpowiedzi.





    auction

    
    

    
    
        n

        ˈɔː

        ʃ

        k

        ɒ

    

    
    Sprawdź
    
    







    boost

    
    

    
    
        ʊ

        b

        t

        s

        uː

    

    
    Sprawdź
    
    









📝 test 4 

 



Zadanie 1. Tłumaczenie fragmentów zdań 
    Wpisz w luki odpowiednie fragmenty w języku angielskim, a następnie kliknij przycisk, aby zweryfikować poprawność. Pamiętaj o wielkości liter (skrypt akceptuje małe litery). Podpowiedź gramatyczna pojawi się po sprawdzeniu.



    
        1. Currently, our updated salary programme [zawsze rozpoczyna się] (użyj wyrazów zaczynających się na a oraz s odpowiednio)  in January according to the official company plan.
        
            Sprawdź
            
        

        Kontekst: Wyrazy currently = obecnie oraz always = zawsze określają rutynę i sytuację stałą, co wymusza użycie czasu present simple. Dlaczego nie present continuous? Słowo currently z czasem present continuous opisuje trend lub tymczasową zmianę (np. Currently, the company is starting programmes online instead of in person. =  Obecnie firma uruchamia programy w internecie zamiast na żywo.

Dlaczego w tym zadaniu present simple? Ponieważ mowa o planie rocznym (in January) wynikającym ze stałej polityki firmy (according to the official company plan). Dotyczy to szerszego, powtarzalnego schematu rocznego, a nie chwilowego, przejściowego stanu. Stałe reguły i harmonogramy to domena czasu present simple.

Inne poprawne językowo opcje: always begins (równie popularne), always launches (bardzo dobre w kontekście programu/projektu), always commences (oficjalne/biznesowe).
    




   
    

Zadanie 2 

    Uzupełnij poniższe minidialogi, wybierając jedną z trzech dostępnych opcji, a następnie kliknij przycisk „sprawdź odpowiedź”. Podpowiedź gramatyczna pojawi się po sprawdzeniu.







    2. X: ____________________ for his economics test?
Y: For almost four hours now, and he still hasn't taken a break.
    
    
         A. How long has he been learning
         B. How long does he learn
         C. How long is he learning
    

    
    
        Sprawdź odpowiedź
        
    

    Kontekst: Pytanie o czas trwania czynności, która rozpoczęła się w przeszłości i trwa nieprzerwanie do chwili obecnej (z użyciem how long), wymaga czasu present perfect continuous. Poprawna odpowiedź to A.






Zadanie 3. Minidialogi


    Wpisz brakujące wyrazy lub frazy w luki, aby otrzymać spójne i poprawne gramatycznie teksty, a następnie kliknij przycisk „Sprawdź”. Podpowiedź gramatyczna pojawi się po sprawdzeniu.




    
        1. X: Do you think the new investors should buy those risky stocks right now?

        Y: Absolutely not! They (użyj skróconej formy czasownika modalnego oraz czasownika głównego zaczynającego się na sp) ___ about the market because it is very dangerous.
    
    
    
        
        Sprawdź
        
    

    Kontekst: Do udzielania rad, odradzania pewnych działań lub wyrażania opinii o niewłaściwym zachowaniu stosujemy czasownik modalny should not (forma skrócona: shouldn't) z podstawową formą czasownika: shouldn't speculate.






📝 test 5 



        Reading comprehension 
         

            The Smell of Freedom



(...)

            In the Bakery: Talent vs. Reality


    

            One day, Adrian decided to present his vision to the owners. He suggested introducing a range of new, artisan rolls and special sourdough breads to boost their sales. The management brushed his ideas aside immediately. They claimed that the production costs were far too high and the profit margin was simply too low to risk any changes. They refused to invest in modern ovens. What was even worse, the bakery completely ignored health and safety regulations, failing to provide proper conditions for food storage. Adrian realized that staying in such a toxic environment was impossible. He decided to resign and handed in his notice, though he still had to work through his notice period.


   
            The Smelly Encounter


           While still finishing his final shifts, a health and safety inspection suddenly arrived at the bakery to check the premises. During a short break in the staff canteen, Adrian was slicing some of his own homemade bread that he had baked at home. One of the female health inspectors was immediately captivated by the incredible aroma of freshly baked dough. Intrigued, she asked him where he had purchased such extraordinary bread. When Adrian replied that he had baked it himself, she looked at him as if she couldn't quite believe it.



to be continued...
            
    




zadanie 1

Wybierz jedną z trzech dostępnych opcji.


    
        1. Why did Adrian decide to leave his first bakery job?

        
            
                
                A. The owners rejected his baking ideas and ignored safety standards.
            
            
                
                B. A health inspector advised him to start his own business immediately.
            
            
                
                C. He failed to finish his recruitment process and was dismissed.
            
        

        Sprawdź odpowiedź
        

        

    


  

    Zadanie 2. 
True or false, czyli prawda czy fałsz.
    Zdecyduj, czy podane zdania są prawdziwe (true), czy fałszywe (false) zgodnie z treścią tekstu, wybierając odpowiedni kafelek, a następnie kliknij przycisk „Sprawdź odpowiedź”.


    



    
    
        2. The owners of the bakery immediately accepted Adrian's ideas to invest in modern ovens.

        
            
                
                True
            
            
                
                False
            
        

        Sprawdź odpowiedź
        

        

    


    




    Zadanie 3. Open Questions (Pytania Otwarte)

    Zapoznaj się z pytaniami, a następnie kliknij przycisk „Pokaż sugerowaną odpowiedź”, aby zweryfikować swoje rozwiązanie.


   

    
    
        2. Where does Adrian slice his homemade bread when the health inspector notices it?

        
        
            Pokaż sugerowaną odpowiedź
        
        
        
        

    


  


Celowo użyłem present simple w tych pytaniach, ponieważ jedna z aplikacji tego czasu gramataycznego: kiedy streszczamy fabułę książki, filmu, opowiadania lub opisujemy wydarzenia, które dzieją się w świecie przedstawionym, standardem jest używanie czasu present simple (tzw. timeless present lub historic present). Sprawia to, że akcja wydaje się żywa za każdym razem, gdy ktoś czyta tekst. 
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